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By Elder Ricardo P. Giménez
Of the Seventy
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April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

Rakastan Vapahtajaamme. Tämä on todellinen ja 
voimallisin kannustimeni siihen, miksi teen sitä, 
mitä teen.

Oletteko koskaan panneet merkille, että ra-
kas profeettamme, presidentti Russell M. Nelson 
esittää meille jatkuvasti kutsuja? Ei ole yllättävää, 
että hän on kutsunut meitä tutkimaan ja pohti-
maan kahdessa viime konferenssissa pidettyjä 
puheita. Huhtikuussa 2024 hän sanoi: ”Toivon, 
että tulevina kuukausina tutkitte toistuvasti 
tämän konferenssin puheita.”Sitten lokakuussa 
2024 hän sanoi: ”Kehotan teitä tutkimaan [puhu-
jien sanomia]. Käyttäkää niitä seuraavan puolen 
vuoden ajan lakmuskokeena siitä, mikä on totta 
ja mikä ei.”

Nämä kutsut voidaan lisätä profeetallisiin 
kutsuihin, joita olemme saaneet koko elämäm-
me ajan, mukaan lukien ja erityisesti ne, joita 
olemme saaneet viime vuosina. Saatamme tuntea 
tai ajatella, että nämä kutsut ovat jälleen yksi asia, 
joka meidän on lisättävä tehtävälistoillemme vain 
siksi, että meitä on kutsuttu tai pyydetty teke-
mään niin. Mutta voisiko siinä olla enemmän-
kin?

Tätä ja kaikkia saamiamme kutsuja pohties-
sani muistin jotakin, minkä opin ja päätin kauan 
sitten. Pyrin tekemään näitä asioita, jotka ovat 
minulle tärkeitä, koska rakastan Häntä – ra-
kastan Vapahtajaamme. Tämä on todellinen ja 
voimallisin kannustimeni siihen, miksi teen sitä, 
mitä teen, ja lisäksi tähän yhdistyy myös rakkau-
teni teitä, veljiäni ja sisariani, kohtaan.

Veljenänne toivon, että pidätte sanojani 
vilpittömänä kutsuna pyrkiä ymmärtämään mah-
dollisuutta yhdistää kaikki tekemisemme meidän 
rakkauteemme Vapahtajaa kohtaan.
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Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 
to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 
completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

Niin tekeminen auttaa meitä ymmärtä-
mään todellisen syyn ja kannustimen kaiken sen 
takana, mitä teemme Vapahtajan opetuslapsina. 
Tämä auttaa meitä vahvistamaan liittoyhteyttäm-
me Jumalaan ja ymmärtämään Hänen jumalal-
lisia ja iankaikkisia totuuksiaan – Hänen ian-
kaikkisia ja ehdottomia totuuksiaan, jotka eivät 
koskaan muutu. Iankaikkisia totuuksia kuten 
”Jumala on rakastanut maailmaa niin paljon, 
että antoi ainoan Poikansa, jottei yksikään, joka 
häneen uskoo, joutuisi kadotukseen, vaan saisi 
iankaikkisen elämän”.

On mielenkiintoista, että kun olemme teh-
neet asioita johdonmukaisesti jopa siinä määrin, 
että niistä on tullut perinteitä, niin joskus me 
annamme näiden perinteiden tai toimintojen 
sanella pyrkimyksiämme rakentaa uskoa Jee-
sukseen Kristukseen. Näyttää siltä, että teemme 
näitä asioita, koska olemme tehneet niitä monia 
vuosia, miettimättä niiden vaikutusta liittoyhtey-
teemme Vapahtajaan.

Maailmassamme me keskitymme yleensä 
siihen, mitä teemme, ja siihen, että suoritamme 
jatkuvasti tehtäviä ja tavoitteita. Hengellisessä 
mielessä meillä on mahdollisuus mennä asioi-
den tekemistä tai tavoitteiden saavuttamista 
pidemmälle ymmärtämällä, miksi teemme niitä. 
Jos pystymme ymmärtämään ja yhdistämään 
sen, että kannustimena tekoihimme on meidän 
rakkautemme Vapahtajaa ja taivaallista Isäämme 
kohtaan, niin näitä mahdollisuuksia hyödyntä-
mällä me ymmärrämme, että vaikka vanhurskai-
den asioiden asianmukainen tekeminen, kuten 
kirkon toiminta tai perinteet, on hyvä asia, niin 
kun yhdistämme ne taustalla olevaan syyhyn, 
meitä siunataan tuon syyn ymmärtämisellä. Kyse 
ei ole vain siitä, että teemme hyviä asioita tai että 
teemme asiat oikein, vaan me myös teemme ne 
oikeasta syystä.

Kun esimerkiksi asetatte tavoitteeksi lukea 
pyhiä kirjoituksia, lausua vilpittömiä rukouksia 
tai valmistella toimintaa perheellenne tai seura-
kunnallenne, onko todellinen tavoite pelkästään 
näiden tehtävien suorittaminen? Vai ovatko 
nämä toimet keinoja, käytettävissänne olevia 
välineitä, joilla saavutatte todellisen päämäärän? 
Onko tarkoituksena vain järjestää jokin toimin-
ta, koska olemme tehneet niin monta vuotta, ja 
sitten merkitä rasti ruutuun, että olemme suorit-
taneet sen? Vai ovatko nämä jälleen kerran niitä 
keinoja, joita käytämme, jotta opimme Vapahta-
jastamme, tunnemme Hänet ja olemme yhtey-
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Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 
open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 
our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 
trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 

dessä Häneen?
Ettehän ymmärrä väärin, mitä tarkoitan sillä, 

että meillä on toimintaa ja perinteitä tai että ase-
tamme tavoitteita ja teemme kovasti työtä niiden 
saavuttamiseksi. Näissä ei ole mitään väärää. 
Kutsun teitä kuitenkin avaamaan sydämenne 
ja mielenne mahdollisuudelle ja siunaukselle 
ymmärtää, miksi teemme näitä asioita ja miten 
elämme uskontomme mukaan.

Erinomainen esimerkki Kristus-keskeisistä 
perinteistä on haaste, jonka presidentti Dallin H. 
Oaks esitti meille kaikille ensimmäisen presi-
denttikunnan nimissä. Presidentti Oaks sanoi: 
”Tämän uuden vuoden alussa valmistautukaam-
me pääsiäiseen juhlimalla Jeesuksen Kristuksen 
sovitusuhria. – – Riippumatta siitä, mitä muut 
uskovat tai tekevät, meidän tulee juhlia elävän 
Vapahtajamme ylösnousemusta tutkimalla Hä-
nen opetuksiaan ja luomalla osaltamme pääsiäis-
perinteitä koko yhteiskunnassamme ja erityisesti 
omassa perheessämme.”Kuten näette, kyse ei ole 
pelkästään kutsusta luoda perinteitä. Sen sijaan 
me hyödynnämme näitä perinteitä keinona oppia 
enemmän Vapahtajasta ja muistaa Hänen ylös-
nousemustaan.

Mitä paremmin pystymme liittämään yhteen 
kannustimemme ja rakkautemme Vapahtajaa 
kohtaan, sitä paremmin pystymme saamaan sitä, 
mitä tarvitsemme tai mitä etsimme. Presidentti 
Nelson sanoi: ”Olipa teillä mitä tahansa kysy-
myksiä tai ongelmia, vastaus löytyy aina Jeesuk-
sen Kristuksen elämästä ja opetuksista.” Ja sitten 
hän esitti tämän kutsun: ”Oppikaa lisää Hänen 
sovituksestaan, Hänen rakkaudestaan, Hänen ar-
mostaan, Hänen opistaan ja Hänen palautetusta 
parantumisen ja edistymisen evankeliumistaan. 
Kääntykää Hänen puoleensa! Seuratkaa Häntä!”

Pohtikaa tätä sydämessänne ja mielessänne: 
Uskotteko, että presidentti Nelsonin kutsun tar-
koituksena oli auttaa meitä laatimaan tarkistuslis-
ta, jonka avulla kartutamme tietoa ja suoritamme 
tehtäviä, jotta voimme suorittaa hänen kutsunsa 
ja poistaa sen tehtävälistaltamme? Vai kutsuu-
ko hän meitä pohtimaan näiden iankaikkisten 
totuuksien ja periaatteiden eri puolia tilaisuutena 
ymmärtää syy niihin sekä yhdistää Vapahtajan 
liittoon perustuva rakkaus meitä kohtaan meidän 
elinikäiseen opetuslapseuden matkaamme?

Saanen havainnollistaa periaatetta, jonka 
yritän tuoda esiin. Yhtenä vaihtoehtona, joka 
on luultavasti äärimmäinen, voisi olla yleiskon-
ferenssin kaikkien puheiden lukeminen heti 
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done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 
will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 
the essential truth of the need for a restoration 
in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 
I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 

kerralla, ja kun sitten olen tehnyt sen, poistan 
tämän kutsun tehtävälistaltani tekemättä mitään 
muuta lukemani suhteen. Ymmärrän, että tämä 
on äärimmäinen tapaus mutta mahdollinen. 
Luultavasti monet ovat jossakin tämän ja ihan-
teen välimaastossa.

Kutsuna on tutkia ja pohtia yleiskonferenssin 
puheita ja niiden avulla ottaa selville ja ymmär-
tää, mitä me kukin voimme tehdä tullaksemme 
paremmiksi.

Kun hyväksymme kutsun ja ymmärrämme, 
miksi se on annettu, meillä on enemmän mah-
dollisuuksia päästä lähemmäksi Vapahtajaa. 
Alamme ymmärtää, että koska rakastan Vapahta-
jaa, haluan oppia Hänestä lisää tutkimalla elävien 
profeettojen sanoja. Ja koska rakastan lähimmäi-
siäni, kerron profeettojen, näkijöiden ja ilmoituk-
sensaajien opetuksista muille, alkaen rakkaistani.

Kummassakin esimerkissä te toimitte van-
hurskaasti. Ensimmäisessä tavoitteena tuntuu 
olevan se, että käytämme taivaallisen Isän ja 
Vapahtajan meille antamia keinoja – eli yleiskon-
ferenssissa pidettyjä puheita. Toisessa versiossa 
me otamme auliisti vastaan syvällisen siunauk-
sen saada näkemys perimmäisistä syistä, mikä 
tarjoaa väylän ymmärtää iankaikkista totuutta ja 
siunauksia, jotka on luvattu kaikille niille, jotka 
tekevät Vapahtajamme Jeesuksen Kristuksen 
opetuksista ja elämästä oman elämänsä keskipis-
teen.

Rakkaat veljet ja sisaret, toivon, että voitte 
tuntea ja nähdä, miten tärkeää meidän on yh-
distää tekomme meidän rakkauteemme Vapah-
tajaa kohtaan. Kansainvälistyneessä maailmassa 
monet äänet yrittävät vaikuttaa teihin ja – mikäli 
mahdollista – saada teidät uskomaan, että jotkin 
Jeesuksen Kristuksen palautetun evankeliumin 
perustotuudet ovat tarpeettomia. Nämä äänet 
aloittavat vastustaen sitä olennaista totuutta, että 
näinä viimeisinä aikoina tarvitaan palautusta ja 
että on välttämätöntä saada maan päälle Jumalan 
valtakunta, jota edustaa palautettu kirkko – Myö-
hempien Aikojen Pyhien Jeesuksen Kristuksen 
Kirkko.

Saatatte kuulla ääniä, jotka väittävät, että 
pelkkä henkilökohtainen suhde Vapahtajaan tai 
ymmärrys Hänestä on riittävä ja että uskonto tai 
palautettu kirkko on tarpeeton tai epäolennai-
nen. Kutsun teitä olemaan hitaita harkitsemaan 
tai jopa olemaan immuuneja näiden harhaan-
johtavien ajatusten vaikutukselle sekä olemaan 
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Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 
Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

nopeampia muistamaan, mitä Vapahtaja on 
puhunut ja opettanut meille muinaisista ajoista 
lähtien – aloittamaan taivaallisen Isän ja Jeesuk-
sen Kristuksen rakkaudesta meitä kohtaan ja 
yhdistämään meidän Heitä kohtaan tuntemam-
me rakkauden syyksi seurata Heitä.

Isä Jumala ja Hänen Poikansa tulivat ja pu-
huivat Joseph Smithin kanssa palauttaakseen Jee-
suksen Kristuksen kirkon ja aloittaakseen aikojen 
täyttymisen taloudenhoitokauden, Hänen valta-
kuntansa maan päällä. Sen vuoksi Myöhempien 
Aikojen Pyhien Jeesuksen Kristuksen Kirkko on 
keino, jonka taivaallinen Isä perusti suodakseen 
meille mahdollisuuden liittoihin, joiden ansios-
ta voimme palata kotiin. Siksi me tarvitsemme 
muutakin kuin vain henkilökohtaisen suhteen 
taivaalliseen Isään ja Hänen Poikaansa. Me tar-
vitsemme välttämättömiä pappeuden toimituk-
sia, joiden kautta me solmimme liittoja Heidän 
kanssaan. Tämä luo liittoyhteyden Heihin ja suo 
meille pääsyn Heidän liittoon kuuluvaan rak-
kauteensa, mikä tekee mahdolliseksi saavuttaa 
korkeimman kirkkauden valtakunnan, joka on 
valmistettu kaikille niille, jotka ovat luotettavia ja 
uskollisia liitoissaan.

Koko sieluni voimalla lausun todistuksen Va-
pahtajamme Jeesuksen Kristuksen todellisuudes-
ta ja jumalallisuudesta. Hän rakastaa teitä. Hän 
tietää, mitä elämässänne tapahtuu. Käsivarret 
ojennettuina Hän esittää kutsun: ”Tulkaa minun 
luokseni – –. Minä annan teille levon.”

Rakastan Vapahtajaa, ja rakkauteni Häntä 
kohtaan on kannustimeni. Jeesuksen Kristuksen 
nimessä. Aamen.
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